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RavnoteZja ni v njem. Odtod tudi treba razumeti, da govori nad miadi pesnik
vedno le o pokopani sredi, o pozabljenem zvonkem smehu, o razoCaranjih in pre-
varall, Spindler se $e i8Ce, gotovo! Zato tudi ne smemo misliti, da mu je vse to
zlo res tako zagrenilo Zivijenje, kakor bi se zdelo; za to se ni treba ravno sklicevati
na dejstvo, da se nad pesnik z drugimi bolj$imi in slab§imi lovarid loladi vsaj z
ljubeznijo in poezijo. Res, da je preteZna vedinag objavijenil pesmi resnega,
véasi naravnost mranega znacaja, ali med temi so prav tiste, ki so izdle neposredno
iz pesnikove dule, menda najmanj uspele. Kadar pa nam Spindler zapoje kako o
ognjenih sokih trt z naSih goric, o brezskrbnem vasovanju v Logaroveih ali kadar
nam udari na strune, ki so nam znane iz narodnil pesmi, tedaj mu nehote priteg-
nemo in zbor zasumi, kakor bi bil res zapihal jug preko nasih ravni, nesot pomlad,
veselje, Zivljenje. Tudi hvalim njegove, dasi ¢esto temne, mraéne slike, njegova
viasi mojstrsko zadeta razpoloZenja, naj se tifejo njegove nofranjosti ali nje-
gove deZele in domovine. V teh sicer tudi ni vselej docela izviren, ali okvir, ozadje
mu je domace, za nas novo, kakor drugi boljdi slovenski umetniki nadih dni, lako
iS¢e pomalem tudi Spindler stikov z rodno grudo, prisludkuje Sepetanju rodne
zemlje, viede vase vonj, ki puhti iz teh plodnilh plasti. Najslabejie v zbirki so vse-
kako tiste Stevilke, kjer nam pesnik pripoveduje o svojem bolj ali manj resni¢nem
zivljenju, rekel bi — zunanjem Zivljenju. Varovati bi se moral sploh, da ne zamenja
winetnisko lepega in osebno vaZnega; lepo in sveto je Cuvstvo, ki veZe ¢lane rodbine
med seboj, ali Spindler je izrazil to dovolj nepoeti¢no, veasi naravnost topo (primeri
Zlasti verza: Lusine pa 6 (olroku) pesem Sepetajo, — boZanstveno pesem: afta, atal®
in druge!). Zato je prav storil, da je zakljudil zbirko z neinimi in menda najbolj-
gimi: Vltavskimi pesmami (4), kajti Z njimi si Citatelj vsaj nekaj ublaZi nevoljo radi
prejsnjil ponesreenih Stevilk.  Vsckako pa treba priznati, da je med plevami tudi
klenega zrnja, ki pria o pesnisSki dudi avtorjevi in o njegovi umetniski sili, ki bo
v prihodnje lahko $¢ boljie plodove ustvarila. D, fvan Merhar.

Dr. M, Murko — ,Euphorion* XI. — V tem znanstvenem Casopisu za
slovstvo — mnajboljSem v Avstriji - je objavil vseudiliski profesor M. Murko na
strani 106.--120. lepo razpravo, Ki se tice zlasti utemeljitelja dunajske slavistiske
sole, nasega gréavega rojaka Jerneja Kopitarja, in je zato tudi za nas zanimiva, —
Povad Murkovi razpravi je pravzaprav nevazna pomota v zbranih  Kleine Schriften®
najvejega germanista, Kopitarjevega sodobnika Jakoba Grimma. V 4. zvezku ome-
njenili ,Kleine Schriften® na strani 437.—455. je namred po Wiener allgemeine
Literaturzeitung=, 1816, Stev. 20, 21, ponatisnjena anonimna ocena srbskih narodnih
pesmi; izdajatelji Grimmovih ,Kleine Schr. (leta 1869 seveda niso vedeli, da je
dotiéno oceno Ze 12 fet prej (leta 1857.) ponatisnil Miklogi¢ v Kleine Schriften® -
Kopitarjevih! Zmotili so se ti izdajatelji tem laglje, ker je bil Grimm prvi del
sthskih narodnih pesmi v omenjeni | Literaturzeitung® res ocenil, kar zabeleZuje
urednik tega lista Kopitar! — sam s ponosom v spremnici te recenzije (glej
Murka stran 113.); saj je tudi Kopitar pripravil Grimma za njegovega bivanja na
Dunaju 1. 1814.—1813., da se je uCil srbski; saj je Kopitar v svoji vnelost, kakor
je Murko na strani 114. id., dognal, skusal, ne da bi bil profen, Goetheja kar od
poCetka pridobiti za prevajanje srbskih narodnih pesmi. —

To je ozadje za Murkovo razpravo: na tej podlagi je Murko, hote tudi iz
notranjih razlogov dokazati, da je omenjena preporna ocena (anonimna zato, Ker
je ocenjena knjiga bila posvedena Kopitarju!) res Kopitarjeva, mojstrski prekritikoval
nje vsebino; vsaka beseda, na katero se Murko sklicuje, je prica, da tako ni mogel
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pisati Grimm in da je tako mogel pisati le Kopitar. WV osvrho tega dokazovanja pa
je moral Murko poseci v celo delovanje Kopitarjevo, posvedeno narodnim pesmim
in kar je Z njimi v zvezi, in treba se je bilo opirati tudi na historijo in na osebe

tedanjega &asa, zlasti nma Vuka, in na drugi strani - to je odli¢na specialiteta
Murkova — na sodobne velike nem&ke slovstvenike. — Tako prihaja marsikaj no-

vega na dan; kar pa je bilo znano. to presinja nova lud, Skratka, razprava je vior
za metodidko znanstveno dokazovanje na polju literature, ima pa Se prednost, da
se gladko Cita.

V oistem zvezku (stran 156.-161) ocenjuje Murko znano Briicknerjevo
Geschichte der polnischen Literatur®, ki je v Amelangovi zalozbi v Lipskem izsla
leta 1901, kot prvi zvezek velikega literarnega podjetja ,Die Literaturen des Ostens
in Einzeldarstellungen®, ki smo ga tudi mi ob njega zadetku (v pAvonu® 1902,
stran 210.) na kratko omenili. — Dr. Murko poudarja na znadilnih zaledih posebnost
znamenitega Briicknerjevega dela, tem znamenitejSega, ker se Briickner dotlej ni
kazal posebej za slovstvenika. Odkar sem pred nekaj meseci imel priliko, osebno
obfudovati njega sedanje fenomenalno znanje na tem polju in njegov fini — morda
prefini — okus, postala mi je 3ele prav jasna vsaka beseda, ki jo pise Murko o
tej slovsiveni zgodovini; knjiga je izSla leta 18900, tudi v poljskem jeziku.

D Jos, Tomindek.

+Svetovna knjiznica®. V. Pierre Loti: Islandski ribic¢, roman, iz fran-
coftine prevel Fran Sturm. Tiskala in zaloZila .Goriska tiskarna® A. Gabricek.
Gorica 1904. Cena K 120, po podti K 1:30. Pierre Loti spada med najpriljubljenejse
francoske pisatelje in to po pravici. Njegove povesti, brez sentimentalnosti, so pri-
sréne in polne pristnega Cuvstva. Islandski ribi¢* je eno najboljdih del tega
pisatelja in nafe oblinstve mora biti hvaleino LGorigki tiskarniv, da mu ga je
podala v slovenskem jeziku.

Ljubljanska katastrofa. Pripoviest iz djatkog Zivola, napisao Ante Mo-
vadic. 1904, Tiskara V. JakSica. Glina. 8. 50 str. Cena 50 vin. Nabiralei pred-
plaénikov dobivajo na vsakih 10 primerkov 1 primerck zastonj ter sc prosijo, da
podlicjo za 1—3 primerkov 10 vinarjev, za 10 primerkov 20 vindrjey za postarino,
Narotila sprejema tiskarna V. JakSica v Glini.

Dr. Ante Kovadic, odvetnik-zadetnik v Glini in darovit pisatelj, je konal
tragiéno. Kmalu potem, ko je dobil odvetnizko mesto, sc je ofenil, pa je zopel
kmalu potem potemnel na duhu, umrl in ostavil v sitomadtvu vdovo in nepreskib-
ljeno deco. — Ker je Cisti dobiCek namenjen vdovi in deci njegovi, priporofamao
se zaradi tega L. zvezek zbranih del, ki jih namerava izdajati vdova po mogodnosti

Prvi zvezek obscga pripovest ,Ljubljanska katastrofa®. Pisatelj opisuje v
njej potovanje dveh -miladih Hrvatov po Kranjskem. njiju srefne in nesredne
dozivljaje in ljubavni roman z dvema sestrama, ki se po neverjetnib sluajih
seznanita  z  Andrijem. Andrij zatne nedolino ljubezen z obema, dofim je
Migko, njegov drug, hladen. Obe sesiri, ena zakonska in druga nezakonska, sta o
svoji razmeri obvesteni ter vse odkrijeta Andriji. Da ne bi ene ni druge razzalil,
se od obeh prijazno poslovi in odide z MiSkom v Zagreb. Nekega dne pride
Andrija v Zagreb s svojo nevesto in njeno materjo, da si nakupi za Zenitev po-
trebnih stvari. Sestane se z Miskom, ki je dobil vsled legarja golo glavo, in z
nekim kiofem Gustavom, ki je vefen jurist in se baha, da ima neko ljubavno
razmerje z omoZeno gospo v BreZicah. Na njegov poziv gredo vsi irije k ,,Caru
avstrijskemu® veferjat. Tu vidita oba potnika, ki sta neckdaj po Kranjskem potovala,
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